
DODATEK Č. [tí

KE SMLOUVĚ O ZAJIŠTĚNÍ KOMPLEXNÍ DODÁVKY A

DISTRI BUçE LEClyvçl-l
PRIPRAVKU

OBSAHUJICICH OCKOVACI LATKY PRO PRAVIDELNA

OČKOVÁNÍ V LETECH 2018 2021

UZAVŘENÉ DNE 2. ll. 2017

ve znění pozdějších dodatkú

(dále jen „Smlouva")

Název distributora: Avenier 3.5.

se sídlem: 837/20, Bmo, PSC 639 00
Bidláky Stýřice,

Jodnající: PharmDr. Tomáš Florian. předseda představenstva

Ing. Vladimír Kcršner, Ph,D„ MBA,

místopředseda představ enstva

Zastoupený: kvalifikované osoba. mi

základě mociplné

ICO: 26260654

Bankovní spojení. Raiffeisenbank

(dále jen „Distriburar“)

›.l

Název zdravotní puj išt'ovny: Česká prů myslová zd ravotní pojišťovna

se sídlem: Jeremenkova 161/1 l, Ostrava-V ítkovíce,

PSČ 703 00

zastoupena: JUDr. Petrem Vaňkem. Ph.D.. generálním

ředitelem

IČO: 47672234

Bankovní spojení: Česká národní banka.

(dále jen „ Pajl'šťavna “)

uzavřely dnešního dne, měsíce a roku v souladu s ust. § 1746 odst. 2 zákona č. 89/20I 2 Sb..

občan ský zákoník. ve znění pozdějších předpisů (dále jen ..Občanský zákoník ”). tl ust § 222

odst. 2. resp. § 100 adsl. l zákona č. 134/20l 6. 0 zadávání veřejných zakázek, ve znění

in ve ustt 17 odst. 7 cl ust. 30 odst.pozdějších předpisů. (dále jen „ZZVZ“). smyslu š písm. d) §

2
písm. a) zákona č. 48/1997 Sb.. O veřejném zdravotním pojištěnL ve znění

pozdějších

předpisů (dálejen łlríkon'üł ł! podle čl. XXIV. odsl. 3 Smlouvy 0 zajištění komplexní dodávky

'sv distribuce léčivých přípravků obsahujících očkovací látky pro pravidelná očkování

v letech 2018 až 202] (dále jen „Smlauva'ü. [emo Dodatek č. 8 ke Smlouvě uzavřené

mezi Distributorem m Pojišt'ovnou dne 2. ll, 2017, ve znění pozdějších dodatkü

(dále jen "Dadatek"):
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Účel Dndatku

Z důvodu. ze strany výrobce, uhlášeného přerušení dodávek očkovaci látky s obchodním

ná7vem lNFANRlX HEXA IN] PLS SUS [0X0,5ML LA+ST SÚKL kód 0025646. výrobce

GlaxoSmithKline Biologicals 8.A.. Rue de l'lnstitul 89. |330. Rixmsan. Belgie, (přerušení

dodávek ohlášeno od 9 ll. 2020i která je součástí plnění podle Smlouvy, se smluvní

strany v souladu .1 usl. §
222 odst. 2. resp.

100 adsl. ZZVZ a čl. XXlV. odst. 3 Smlouvy.

dohodly podle
čl. Xll. odst. 4

Smlouvy na změně Smlouvy provedení záměny (změny)

dodávané očkovací
látky v dusledku přerušení

dodávek očkovací
látky. 'ăl lo za účelem

zajištění kontinuálních dodávek očkovací látky INFANRIX HEXAw pro účely pravidelného

očkování podle Smlouvy.

Předmět Dodatku

1. Smluvní strany, vědomy si svých závazků obsažených ve Smlouvě a 'e úmyslem být touto

Smlouvou
vázány. se v souladu se skutečnostmi uvedenými v čl. l. tohoto Dodatku

dohodly na změně Smlouvy, takto:

l.l. 7. důvodu přerušení dodávek očkovací látky proti záškrtu. dávivému kašlí

(acelulárni forma), tetanu. dětské přenosné ohrně (inaktívovaná forma), vírove'

hepatitidě B. nákazám vyvolaným Haemopllilus influenzae 'YP
'ul

(DTaPHíhVH BIPV), konkrétně očkovací látky s obchodním názvem.

INFANRD( HEXA lNJ PLS SUS 10X0.5ML LA+ST4 SÚKL kód 0025646. výrobce

GlaxoSmithKlinc Biologicals S.A.. Rue de l' lnstitut 89. l330. Rixensart. Belgie,

se smluvní strany ve smyslu ust. § 222 mist. 2. resp.
100 odst. l ZZVZ zl v souladu

:i čl. XII. odst. 4 m čl. Vl. odst. 6. písm. b) Smlouvy dohodly na lom. žc La účelem

zajištění dostatečného množství léčivých přípravků obsahujících očkovací látku proti

záškrtu. dávivému kašli (acelulámí fen-na). tetanul dětské přenosné obmě

(inaktivovaná forma). virové hcpatitidě 84 nákazám vyvolaným Haemophilus

intluenzac ÍYP b (DTaPHíbVHBIPV) ie Distributor oprávněn a povinen pro účely

pravidelného očkování V rozhodne'm období. ll !O podle aktuální dostupnosti.

dodávat alternativně očkovací látku proti záškrtu. dávivému kašli (aceluláml forma).

tetanu. dětské přenosné obmě (inaktivovaná forma). virove' hepatitidě B. nákazám

vyvolaným Haemophilus influcnzae WP b (DTaPHibVHBIPV). která odpovídá

l
antigennímu

složení očkovacích látek pro rok 2020 (Sdělení .Ministerstva zdravotnictví

o složení nc'km'acích látek
publikované pod č. 2 75/20! 9 Sb.. anligennim pro

prm'idc'lná.
zvláštní a mimořádná ačkovánípm mk 2020):

Celý název : INFANRIX HEXA lNJ PLS SUS 10X0„5ML

SÚKL kód: 0025642

Výrobce: GlaxoSmithKline Biologicals S.A.

TyP
onemocnění: láškrt. dávivý kašel (acelulámí forma). tetanus. dětská přenosná

ohma (inaktivovaná forma). virová hepatitida B. nákazy VyVolané

Haemophi lus influenzae TYP b (DTaPHibVHBlPV)

Cena Za dávku: 999,40 Kč bez DPH
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množství:Zajištěné 6.500 dávek

Zahájení dodávek: následující den po nabytí účinnosti tohoto Dodalku

ll 1.2. Záměnou (změnou) dodávaných očkovacích látek proti záškrlm dávive'mu kašli

(acelulámí forma). tetanu. dětské
přenosné

obrně (inaktivovaná forma). virove'

hepatitidč B. nákazám vyvolaným Haemophilus inlluenzae
WP h (D'ľaPHibVHBlPV)

v důsledku výpadku v dodávkách te'to očkovací
látky ve smyslu odst. tohoto článku

Smlouvy, není d otčen
sjednaný předpokládaný objem dávek očkovacích látek pro

daný typ onemocnění v rámci
pravidelného očkování v letech 2018 až 202 l Ostatni

ča'sti a ustanovení beze změnSmlouvy zůstávají

Ill.

Společná u závěrečná ustanovení

1. Tento Dodatek je vyhotoven ve čtyřech vyhotoven ích s platností originálu' l nichž každá

smluvní strana obdrží
po

dvou
vyhotovení ,

2. Tento Dodatek nabývá platnosti
dnem

podpisu smluvními stranami al účinnosti dnem

zveřejnění,

3. Přílohou tohoto Dodatku jsou:

Příloha č. l ačkovucr'ch látekSpektrum nabízených Divíributnrem
pro pravidelná

očkovu'm'pro mk y 2018 už 2021

Přílah u č. 2 C L'Itll učknwm'clr I1ílek 20H] až 202 lpropravidelná ačkowinlpm ruky

(Smluvní L'L'm'k)

4 Smluvní strany prohlašují. že si Dodatek před jeho podpisem přečetl y. a že byl sepsán po

vzájemném projednání podle jejich pravé a svobodné vůle, nikoliv v tísni a za nápadně

nevýhodných podmínek. což stv rzui í svými podpisy.

Ill. ü ?070

V Brně. dne V Ostravě, dne
/i /J Z 0,30

Avenier 8.54 Česká průmyslová zdravotni pojišťovna

JUDr. Petr Vaňek. Pth

kvalitikovaná osoba generální ředitel

lm základě mociplné

Brno

lČ: aiacoanl DIG: CZGRGDUOHQS Ů
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